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Euphemism 
 
ในภาษาไทย คาํสุภาพ หมายถึง ถอยคาํทีเ่หมาะสม ไมเปนคาํหยาบคาย ไมหวนเกินไป ไมเปรยีบเทยีบกับ

ของหยาบหรือเปนคําที่พูดผวนแลวไมหยาบ ตัวอยางเชน ขนมทราย เปนคําสุภาพของ ขนมขี้หนู ตระหนี่ เปนคําสุภาพ

ของ ขีต้ดื  ปลามัจฉะ เปนคาํสุภาพของ ปลารา  หรอืกระบอื เปนคาํสุภาพของ ควาย เปนตน 
ในภาษาอังกฤษก็มีคําประเภทนี้เหมือนกัน เรียกวา  euphemism (อานวา ยู-ฟมิส’ม) ซ่ึงหมายถึง 

ถอยคําหรือภาษาสุภาพซ่ึงใชแทนคําที่อาจหยาบคายหรือรุนแรงเกินไปเพ่ือใหเกิดความรื่นหูย่ิงขึ้น เชน 

correctional facility (สถานที่แกไขพฤติกรรม) เปน euphemism ของคาํวา prison (เรือนจํา คุก)  

มาดูตัวอยางคําอ่ืน ๆ ที่นาสนใจกันคะ 
 

Euphemism What it means 
ample proportions (สัดสวนที่สมบูรณ) 
armed intervention (การแทรกแซงโดยใชอาวุธ) 
between jobs (ระหวางรองาน) 
call of nature (เสียงเรียกของธรรมชาติ) 
 
character line (เสนบุคลิก) 
collateral damage (ความเสียหายขางเคียง) 
 
disinformation (ขอมูลที่ไมถูกตอง) 
do your business (ทําธุระ) 
expecting (ต้ังตาคอย) 
freedom fighters (นักรบเพ่ือเสรีภาพ) 
inventory leakage (การรั่วไหลของสินคาคงคลัง) 
lose your lunch (สูญเสียอาหารกลางวัน) 
neutralize (ลบลาง) 
powder your nose (ประแปง) 
preowned (ที่มีผูครอบครองมากอน) 

obese, fat (อวน) 
war (สงคราม) 
unemployed (วางงาน) 
the urge to urinate or defecate (การ

ปวดปสสาวะหรืออุจจาระ) 
wrinkle (รอยยน) 
civilian casualties (การบาดเจ็บและเสียชีวิต

ของพลเรือน) 
lie (โกหก) 
defecate (อจุจาระ) 
pregnant (ต้ังครรภ) 
rebels (ขบถ) 
theft (การลักขโมย) 
vomit (อาเจียน) 
kill (สังหาร) 
visit the bathroom (เขาหองน้ํา) 
used or second hand (ที่ใชแลวหรือมือสอง) 
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